
2 0 1 5



2

К
А

К
 П

О
Л

Ь
З

О
В

АТ
Ь

С
Я

 К
Н

И
ГО

Й

Как пользоваться книгой

Путеводитель поделен на 3 части:Путеводитель поделен на 3 части:

Экспресс-гид:  краткая информация об острове, советы на тему «Как 
лучше провести первый и второй день в городе» и 25 самых интересных 
майоркских мест на одной карте со ссылками на подробное описание в 
тексте.
Майорка по кусочкам:  мы разбили остров на 5 частей, в каждой из ко-
торых порекомендовали лучшие достопримечательности, магазины, раз-
влекательные заведения и рестораны. Для каждого «кусочка» Майорки 
предложены удобные маршруты пеших и велосипедных прогулок, авто-
мобильных поездок.
Нужно знать:  мы предложили варианты на разные случаи жизни – от 
роскошных апартаментов, в которые можно отправиться во время сва-
дебного путешествия, до бюджетных комнат формата «только переноче-
вать».
Чтобы поездка прошла как по маслу, возьмите на заметку предложенную 
здесь информацию об общественном транспорте Майорки, погоде, теле-
фонных номерах экстренных служб и полезных сайтах.

Навигация
В части путеводителя «Майорка по кусочкам» каждый такой «кусочек» 
имеет свой цвет страниц, таким же цветом этот район обозначен и на кар-
те по всей книге. 

Карты
К книге прилагается карта с подробным планом улиц Майорки. Эта кар-
та такой же прекрасный помощник во время прогулок по городу, как и 
карты внутри путеводителя. В карте есть указатель улиц, который помо-
жет вам легко сориентироваться и быстро найти соответствующий нуж-
ной улице или объекту квадрат карты.

Пристани

Ссылка на страницу с инфор-
мацией по теме

Сайт

Адрес

Станции метро

Станции ж/д

Телефон

Часы работы

Закрыто

Ресторан/кафе

Цены

Квадрат карты, соответствую-
щий расположению объекта

Главные достопримечательности

Достопримечательности

Прогулка

Магазин

Развлечения

Туристический офис

Доступ для инвалидов Дополнительная информация

Маршруты автобусов, 
трамваев
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Откройте Майорку!
Остров Майорка хорош настолько, 
насколько вы готовы его оценить. 
В этом средиземноморском оазисе 
можно провести фантастический 
пляжный отпуск с семьей – чистое 
море и изобилие солнца этому по-
способствуют. Но если вам захочет-
ся заполнить свободное время еще 
чем-то – искусством, историей, 
вкусной едой, – то Майорка может 
блеснуть иными гранями.

Самый крупный из Балеарских 
островов – Майорка – издавна 
служил местом отпуска для жите-
лей Северной Европы. Фактически 
привлечение туристов началось в 
20-х годах прошлого века, а при 
режиме генералиссимуса Франко 
остров был лидером по предо-
ставлению услуг для массового 
группового туризма в регионе. Од-
нако за последнее десятилетие 
красивейший остров начал прихо-
дить в себя от этой обременитель-
ной ноши. Место старых высотных 
отелей занимают современные, 
состоящие из таунхаусов, гостини-
цы и роскошные загородные оте-
ли. Сегодня ресторанные блюда 
могут удовлетворить самых взы-
скательных гурманов, а художе-
ственные галереи получили меж-
дународную известность. Отдых 
на современной Майорке, оста-
вившей в прошлом Майорку 
прежнюю, предполагает удиви-
тельно гармоничные впечатления.

Разумеется, причины такого дол-
голетия острова достаточно оче-
видны. Считается, что количество 
солнечных дней в году достигает 

300 (хотя зимой и весной преду-
смотрительные путешественники 
захватывают с собой непромокае-
мые плащи), на побережье множе-
ство больших и малых песчаных 
пляжей – все это делает Майорку 
идеальным местом для расслабля-
ющего отдыха. Но изобилие захва-
тывающих пейзажей и разнообра-
зие ландшафта таковы, что стыдно 
проводить свой отпуск исключи-
тельно в горизонтальном положе-
нии на пляже. Многочисленные, за-
литые светом прожекторов пещеры 
с подземными озерами? Есть такие. 
Изрезанные горные ландшафты с 
размеченными указателями тропа-
ми и обителями, в которых можно 
остановиться на ночлег? Тоже име-
ются. Произведения древнего и со-
временного искусства? И это най-
дется. Майорка уже пережила век 
туристического нашествия и готова 
добиться еще больших успехов в 
очередном столетии.

Однако многие местные жители 
считают, что стимул к развитию 
Майорки дали иноземцы и моло-
дое поколение коренных жителей 
острова. Многие компании управ-
ляются иностранцами, а земель-
ные участки издавна принадлежат 
преимущественно британцам 
и немцам. И вместе с тем совсем 
несложно открыть для себя истин-
ную Майорку – пасторальный рай 
с миндальными и оливковыми ку-
щами. Решайтесь выбраться за 
пределы курортных мест – там вы 
обнаружите много такого, во что 
можно влюбиться.

ФАКТЫ И ЧИСЛА

Население: 846 210 жителей

Длина береговой линии: 554 км

Количество пляжей: 80

Количество пещер: 4 тысячи

Количество спа-курортов: 15

Количество туристов: 9 миллионов в год
Майорка
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На Майорке до сих пор 

практикуется сиеста – 

традиционный послео-

беденный отдых. Мно-

гие магазины и офисы 

закрыты между 14.00 

и 17.00. Но некоторые 

предприниматели от-

казываются от сиесты, 

дабы не потерять при-

быль от наплыва тури-

стов, чаще всего это 

происходит в Пальме. 

Будьте внимательны и 

правильно спланируй-

те свой отдых!

МЕСТНЫЙ ДИАЛЕКТ 

В попытке пообщаться с коренными жителями 

Майорки можно легко вывихнуть язык. В Испа-

нии помимо официального, принятого в Мадриде 

кастильского, есть еще каталонский (на нем го-

ворят на северо-востоке Испании), баскский, ко-

торым пользуются на севере Испании и в юго-

западной Франции, и еще несколько языков, 

считающихся официальными в соответствующих 

автономиях. Диалектом каталонского является 

его местная разновидность – майоркский. В этой 

книге мы постарались по возможности исполь-

зовать майоркский диалект. Несколько приме-

ров: кастильское calle на каталонском превра-

щается в carrer (улица), museo становится museu 

(музей), а plaza трансформируется в plaça (пло-

щадь).

ПРИСТАНИЩЕ ЗНАМЕНИТОСТЕЙ

В течение многих десятилетий на Майорке селились европейские знаменитости и 

особы королевской крови. Кого можно здесь встретить? Видимо, наиболее узна-

ваемым представителем царственных семей является страстный любитель парус-

ного спорта король Испании Хуан Карлос. Актер Майкл Дуглас так полюбил Май-

орку, что основал Культурный центр Коста Норд   62. Британский промышленный 

магнат Ричард Брэнсон продал свой отель «Ла Разидэнсьа», но по-прежнему по-

стоянно останавливается в нем. Многие актеры, музыканты и модели владеют 

собственностью на самых роскошных курортах острова Майорка.
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ПЕРВЫЙ ДЕНЬ

Чем заняться на Майорке по часам

Утро. Если вы поселились в центре Пальмы в одном из отелей без за-
втрака, взбодритесь чашечкой эспрессо в баре Bosch на пересечении 
бульвара Борн (Passeig des Born) и улицы Уньо (Carrer de la Unió). Посвя-
тите утро прогулке по пешеходным торговым улицам Старого города. 
Здесь представлены крупные бренды, бутики и необычные магазинчики, 
в которых продается что угодно – от сладостей до «субрасада» 
(sobrassada – вяленые свиные колбасы) (  29).

Ланч. Неспешно продвигайтесь по улице Сант-Микэл (Carrer de Sant 
Miquel) в направлении улицы Бланкуэрна (Carrer Blanquerna), где можно 
перекусить в ресторане Tasca Gastrobar (  32), известном в городе бла-
годаря признанному таланту шеф-повара Марка Фоша. Можно поесть 
там, а можно взять ланч с собой и вернуться в Старый город (это пример-
но 15 минут ходьбы).

Вторая половина дня. Вернувшись в Старый город, остановитесь у 
элегантного особняка Кан Маркэс (Can Marquès) (  25). Неподалеку 
находится еще один особняк: Каса Олеза (Casa Olesa) (  26). На окрест-
ных улицах расположены картинные галереи и Арабские бани. Эти сред-
невековые улочки ведут к главной достопримечательности города – ка-
федральному собору Ла Сеу (La Seu) (  22). Собор доступен для посе-
щения почти всю неделю; приготовьтесь удивиться некоторым оригиналь-
ным дополнениям внутреннего убранства. Покинув собор, осмотрите 
окрестности дворца Альмудайна (Palau de l’Almudaina) (  18) и двор-
ца Марк (Palau March) (  20).

Ужин. Пересекайте площадь Королевы – Пласа де ла Рейна (Plaça de la 
Reina) и двигайтесь в направлении Ла Льотжа (La Llotja) – там вас ожида-
ют аперитивы и малюсенькие кусочки острых закусок (tapas). Жители 
Майорки не привыкли ужинать вне дома ранее девяти вечера, поэтому у 
вас есть время оценить несколько баров близ улицы Апунтадорс (Carrer 
Apuntadors). Затем направляйтесь пешком на запад, пересекая проспект 
Аргентины (Avinguda Argentina), в направлении Санта Каталина (Santa 
Catalina), в окрестностях которой полно хороших ресторанов – например, 
Fabricà 23 (  32).

Вечер. После ужина возвращайтесь на Ла Льотжа (La Llotja) и проверь-
те, не играет ли уже оркестр в Jazz Voyeur club (  31).

Улица 
Сант-Микэл

Пальма

Дворец 
Альмудайна

Дворец Марк

Площадь 
Королевы – 
Пласа 
де ла Рейна

Острые закуски 

0.8 
км

1.4 
км

0.22 
км

0.075 
км



7

 

ВТОРОЙ ДЕНЬ

Утро. Вставайте пораньше и садитесь в машину для поездки в Сольер 
(Sóller) (  58). Приятной альтернативой автомобилю могут послужить 
дневные поезда (отправляются начиная с 8 часов утра (  118), но таким 
образом вы ограничиваете список намеченных на день мероприятий. Если 
вы выбрали путешествие за рулем, то учтите, что размеченный указателя-
ми путь на Сольер начинается с кольцевой дороги Пальмы и проходит че-
рез городок Буньола (Bunyola). Сделайте остановку в ботаническом саду 
Альфабиа (Jardins d’Alfabia) прямо на окраине Буньолы. У вас есть выбор 
между проездом через платный тоннель и головокружительной ездой че-
рез перевал Коль де Сольер (Coll de Sóller) в лежащую за ними долину.

Ланч. Имея в распоряжении всего один день, было бы непроститель-
ной ошибкой пропустить деревню Дейя (Deià) (  52), поэтому сверните 
налево и следуйте указателям. В этой деревушке можно насладиться лан-
чем в ресторане «Хайме» (Jaume) (  69) и выделить час на осмотр мест-
ных достопримечательностей, основной из которых является дом поэта 
Роберта Грейвса (Robert Graves) – хотя весьма привлекателен и уединен-
ный первоклассный отель «Ла Разидэнсьа» (La Residencia) (  106).

Вторая половина дня. Возвращаемся в Сольер. Для активного время-
провождения лучше всего двинуться по многочисленным пешеходным 
маршрутам вокруг города. Вы можете даже часа за три дойти через горы 
от деревни Дейя до города Сольер, хотя более простые пути ведут вверх, 
к живописным деревушкам Форалуч (Fornalutx) и Биньяращ (Biniaraix), и 
затем вниз, занимая при этом примерно столько же времени. Можно так-
же посетить маяк и горную обитель Са Мулета (Sa Muleta) на мысе Кап 
Грос (Cap Gros), возвышающемся над Порт-де-Сольер (Port de Sóller).

Ужин. Элегантный Порт-де-Сольер насыщен бесчисленными ресторанчи-
ками, из которых открывается вид на замкнутую бухту и пристань для яхт. Вид 
на закат – наиболее привлекательная черта большинства из этих ресторанов. 
Прогуляйтесь по променаду, посмотрите на накатывающиеся на галечный 
пляж волны и остановите свой выбор на одном из ресторанов и баров.

Вечер. Ночные развлечения – не сильная сторона района гор Трамун-
тана (Sierra-de-Tramuntana), однако в первоклассных отелях города, та-
ких, как Gran Hotel Sóller, имеются стильные бары. Впрочем, ближайшие 
места культурных развлечений находятся в Пальме.

Сольер

Городок 
Буньола

Ботанический 
сад Альфабиа

Деревня Дейя

Отель 
«Ла Разидэнсьа»

Горная 
обитель 
Са Мулета

9.8 
км 

10.5 
км

2.7 
км

3.9 
км
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Остров Кабрера 
и другие морские 
путешествия  (  90)
Насладитесь видами с мо- 
ря или осмотрите остров 
с лодки.

Замок Бельвер  
(  16)
Военная архитектура, музеи 
и виды на городской пляж.

Природный парк 
де С’Альбуфера  
(  77)
Эти приморские болота – 
очень подходящее место для 
наблюдения за перелетны-
ми птицами.

Усадьба Ла Гранха  
(  39)
В этой усадьбе с действую-
щей фермой живы сельские 
ремесла и обычаи.

Пальма Нова и залив 
Пальма  (  40)
Шикарные обители и попу-
лярные мегакурорты.

Монастырь Льюк  
(  54)
В этом сердце духовной 
жизни острова таится нема-
ло легенд.

Музей Майорки  
(  17)
Многие завоеватели Май-
орки оставили свой след 
в этом музее.

Деревня Дейя  
(  52)
Дом поэта Роберта Грейвса 
(Robert Graves) – не един-
ственная достопримеча-
тельность этой милой дере-
вушки.

Фонд Пилар и Жоана 
Миро  (  38)
Осмотрите студию и дом пе-
реселившегося на Майорку 
художника.

Кала д’Ор 
и другие пляжи  
(  86)
Бухты, пляжи и курорты 
Восточного побережья.

Арта  (  76)
На вершине холма располо-
жен скит, откуда открыва-
ются потрясающие виды на 
этот город с развитыми 
культурными традициями.

Топ 25

Алькудия 
и Порт д’Алькудия  
(  74)
Город Алькудия окутан 
историей, но порт в этом 
смысле еще более крут.

Вальдемосса  
(  60)
Этот город известен не толь-
ко воспоминаниями о Шо-
пене.

Сольер и 
Порт-де-Сольер  
(  58)
Две лучшие отправные точ-
ки для путешествия в горы 
Трамунтана.

Польенса 
и Порт-де-Польенса  
(  56)
Польенса – элегантный го-
род, в прибрежной части 
его портовой зоны находит-
ся променад.

Фонд Янник и Бена 
Жакобера  (  75)
Художественная галерея 
с розарием и скульптурами.

Дворец Марк  
(  20)
В центре Пальмы открывает-
ся коллекция произведений 
искусства семьи Марк.

Мыс Форментор  
(  50)
Крепче держите свои шля-
пы в бешеной гонке к само-
му захватывающему полуо-
строву Майорки.

Замок Аларо  
(  51)
Отпразднуете восхождение 
к стоящему на вершине горы 
замку поджаренным на мед-
ленном огне ягненком?
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Аквариум Пальма  
(  21)
Остерегайтесь акул: новый 
аквариум в Пальме – фанта-
стическое развлечение для 
семей.

Драконовы пещеры 
и Пещеры гарпунов  
(  88)
Звуковые и световые шоу 
в пещерах.

Дворец Альмудайна  
(  18)
Строительством этого за-
хватывающего дворца за-
нимались и мавры, и хри-
стиане.

Петра  (  91)
Это чудесное место, несмо-
тря на то что Хуниперо Сер-
ра покинул его, чтобы осно-
вать Сан-Франциско.

Дегустация вин  
(  92)
Погрузитесь в дружелюб-
ный семейный мир виноде-
лен (bodegas).

Ла Сеу  (  22)
Кафедральный собор на по-
бережье в Пальме (Palma) 
поражает своим монумен-
тальным обликом и плени-
тельным интерьером.

Здесь мы предлагаем вам краткую информацию о 25 лучших местах Майорки 
с указанием номеров страниц с более подробным описанием. Достопримечательности 
размечены разными цветами согласно цвету района на карте и разделу внутри книги.
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Недооцененная столица Майорки удивляет своим 
компактным размером и вызывает восхищение бо-
гатым разнообразием исторических зданий – таких, 
как кафедральный собор мирового класса, гале-
реи, дворцы – и ориентированным на семейный от-
дых сервисом.
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